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สอบวันที่๓๐มกราคม๒๕๖๐
 

	 ๑.	 	 อิมา	 	 	 ปน	 	 	 กปฺปิยกุฏิโย	 	 	 กทา	 	 	 ชหิตวตฺถุกา	 	 	 โหนฺตีติ	 ฯ				 

อุสฺสาวนนฺติกา	 	 	 ตาว	 	 	 ยา	 	 	 ถมฺภานํ	 	 	 อุปริ	 	 	 ภิตฺติปาเท	 	 	 วา	 	 	 นิกฺขนิตฺวา				 

กตา			สา			สพเฺพส	ุ		ถมเฺภส	ุ		จ			ภติตฺปิาเทส	ุ		จ			อปนเีตส	ุ		ชหติวตถฺกุา			โหต	ิฯ   

สเจ			ปน			ถมฺเภ			วา			ภิตฺติปาเท				วา			ปริวตฺตนฺติ			โย			โย			ิโต			ตตฺถ			ตตฺถ	 

ปตฏิฺาต	ิ	สพเฺพสปุ	ิ	ปรวิตตฺเิตส	ุ		ชหติวตถฺกุาว		โหต	ิฯ		อฏิฺกาทหี	ิ	กตา			จยสสฺ 

อุปริภิตฺติอตฺถาย			ปิตํ			อิฏฺกํ			วา			สิลํ			วา			มตฺติกาปิณฺฑํ			วา			อาทึ			กตฺวา			

วินาสิตกาเล			ชหิตวตฺถุกา			โหติ	ฯ			เยหิ			ปน			อิฏฺกาทีหิ			อธิฏฺิตา			เตสุ			

อปนีเตสุปิ	 	 	 ตทฺเสุ	 	 	 ปติฏฺิเตสุ	 	 อชหิตวตฺถุกาว	 	 	 โหติ	 ฯ	 	 	 โคนิสาทิกา				 

ปาการาทีหิ	 	 	ปริกฺเขเป	 	 	 กเต	 	ชหิตวตฺถุกา	 	 	 โหติ	 ฯ	 	 	ปุน	 	 	 ตสฺมึ	 	 	 อาราเม				 

กปฺปิยกุฏึ	 	 	ลทฺธุํ	 	 	วฏฺฏติ	ฯ	 	 	สเจ	 	 	ปน	 	 	ปุนปิ	 	 	ปาการาทโย	 	 	ตตฺถ	 	 	ตตฺถ			 

ขณฺฑา			โหนฺติ			ตโต			ตโต			คาโว			ปวิสนฺติ			ปุน			กปฺปิยกุฏี			โหติ	ฯ			อิตรา				 

ปน		 เทฺว	 	โคปานสิมตฺตํ	 	 	เปตฺวา	 	 	สพฺพสฺมึ	 	 	ฉทเน	 	 	วินฏฺเ	 	 	ชหิตวตฺถุกา	 

โหนฺติ	ฯ			สเจ			โคปานสีนํ			อุปริ			เอกมฺปิ			ปกฺขปาสกมณฺฑลํ			อตฺถิ			รกฺขติ	ฯ			

ยตฺร	 	 ปนิมา	 	 จตสฺโสปิ	 	 	 กปฺปิยภูมิโย	 	 	 นตฺถิ	 	 	 ตตฺถ	 	 	 กึ	 	 กาตพฺพนฺติ	 ฯ				 

อนุปสมฺปนฺนสฺส			ทตฺวา			ตสฺส			สนฺตกํ			กตฺวา			ปริภฺุชิตพฺพํ	ฯ	

 

	 ๒.			อฏฺ			ปานาน	ิ		อนฺุาตาน	ิ		อวเสสาน	ิ		เวตตฺตนิตฺนิกิมาตลุงุคฺกปฏิฺ-

โกสมฺพกรมนฺทาทิขุทฺทกผลปานานิ	 	 	อฏฺปานคติกาเนว	ฯ	 	 	 ตานิ	 	 	 กิฺจาปิ				 

น			อนฺุาตานิ			อถโข			กปฺปิยํ			อนุโลเมนฺติ			ตสฺมา			กปฺปนฺติ	ฯ			เปตฺวา				 

หิ	 	 	สานุโลมํ	 	 	ธฺผลรสํ	 	 	อฺํ	 	 	ผลปานํ	 	 	นาม		 	อกปฺปิยํ	 	 	นตฺถิ	 	 	สพฺพํ				 

ยามกาลิกํเยวาติ	 	 	 กุรุนฺทิยํ	 	 	 วุตฺตํ	 ฯ	 	 	 ภควตา	 	 	 ฉ	 	 	 จีวรานิ	 	 	 อนฺุาตานิ			

ธมฺมสงฺคาหกตฺเถเรหิ				เตสํ			อนุโลมานิ			ทุกุลํ			ปตฺตุนฺนํ			จีนปฏํ			โสมารปฏํ		

อิทฺธิมยิกํ	 	 	 เทวทตฺติยนฺติ	 	 	อปรานิ	 	 	ฉ			อนฺุาตานิ	ฯ			ตตฺถ		 	 	ปตฺตุนฺนนฺติ				 
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ปตฺตุนฺนเทเส			ปาณเกหิ			สฺชาตวตฺถํ	ฯ			เทฺว			ปฏา			เทสนาเมเนว			วุตฺตา	ฯ			

ตานิ			ตีณิ			โกเสยฺยสฺสานุโลมานิ			ทุกุลํ			สาณสฺส			อิตรานิ			เทฺว			กปฺปาสิกสฺส			

วา	 	 	สพฺเพสํ	 	 	 วา	ฯ	 	 	 ภควตา	 	 	 เอกาทสปตฺเต	 	 	ปฏิกฺขิปิตฺวา	 	 	 เทฺว	 	 	ปตฺตา				 

อนฺุาตา			โลหปตฺโต			เจว			มตฺติกาปตฺโต			จ	ฯ			โลหถาลกํ			มตฺติกถาลกํ			

ตมฺพโลหถาลกนฺติ			เตสํเยว			อนุโลมานิ	ฯ			ภควตา			ตโย			ตุมฺพา			อนฺุาตา				 

โลหตุมฺโพ	 	 	กฏฺตุมฺโพ	 	 	ผลตุมฺโพติ	ฯ	 	 	กุณฺฑิกา	 	 	กฺจนโก	 	 	อุทกตุมฺโพติ				 

เตสํเยว	 	 	 	 อนุโลมานิ	 ฯ	 	 	 กุรุนฺทิยมฺปน	 	 	ปานียสงฺขปานียสราวกานิ	 	 	 เอเตสํ			 

อนโุลมานตี	ิ		วตุตฺ	ํฯ			ปฏฏฺกิา			สกูรนตฺกนตฺ	ิ		เทวฺ			กายพนธฺนาน	ิ		อนฺุาตานิ			

ทุสฺสปฏฺเฏน			รชฺชุเกน			จ			กตกายพนฺธนานิ			เตสํ			อนุโลมานิ	ฯ			เสตจฺฉตฺตํ			

กิลฺชจฺฉตฺตํ			ปณฺณจฺฉตฺตนฺติ			ตีณิ			ฉตฺตานิ			อนฺุญาตานิ			เอกปณฺณจฺฉตฺตํ			

เตสํเยว	 	 อนุโลมนฺติ	 	 	 อิมินา	 	 	 นเยน	 	 	 ปาลิฺจ	 	 	 อฏฺกฺจ	 	 	 อนุเปกฺขิตฺวา				

อฺานิปิ			กปฺปิยากปฺปิยานํ			อนุโลมานิ				เวทิตพฺพานิ	ฯ	





ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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	 ๑.	 ถามว่า	 	 ก็กัปปิยกุฎีเหล่านี้	 	 เมื่อไรจะละวัตถุได้เล่า	 ฯ	 	 ตอบว่า			 

ควรทราบ		อุสสาวนันติกาเป็นอันดับแรก		กัปปิยกุฎีที่เขาทำเสียบไว้ข้างบนเสา

หรือในเชิงฝา	จะละวัตถุไปในเมื่อเสาและเชิงฝาทั้งหมดถูกรื้อเสียแล้ว	ฯ		แต่ถ้า

ชนทั้งหลาย		เปลี่ยนเสาหรือเชิงฝาเสีย		กัปปิยกุฎีย่อมตั้งอยู่บนเสาหรือเชิงฝาที่

ยังคงอยู่	 	 ย่อมละวัตถุแน่แท้	 	 ในเมื่อเสาหรือเชิงฝาถูกเปลี่ยนแล้วแม้ทั้งหมด	ฯ		

กัปปิยกุฎีที่สร้างด้วยอิฐเป็นต้น		ย่อมละวัตถุไป		ในเวลาที่วัตถุทั้งหลายเป็นต้น

ว่าอิฐ	 	หรือหิน	 	หรือก้อนดิน	 	ที่เขาวางไว้เพื่อรองฝาบนที่ซึ่งก่อขึ้น	 	 เป็นของ

พินาศไปแล้ว	ฯ	

	 ส่วนกัปปิยกุฎีที่สร้างด้วยอิฐเป็นต้นเหล่าใด	 	 เมื่ออิฐเป็นต้นเหล่านั้น		

แม้ถูกรื้อเสียแล้ว	 	 ก็ยังไม่ละวัตถุแท้	 ในเมื่ออิฐเป็นต้นอื่นจากอิฐเดิมนั้น			 

ยังคงที่อยู่	 ฯ	กัปปิยกุฎี	 	 ชื่อโคนิสาทิกา	 	 ย่อมละวัตถุไปในเมื่อเขาทำการล้อม

ด้วยกำแพงเป็นต้น	ฯ	 	 	ภิกษุควรได้กัปปิยกุฎีในอารามนั้นอีก	ฯ	 	 แต่ถ้าเครื่อง

ล้อมมีกำแพงเป็นต้น	เป็นของพังไปในที่นั้น	ๆ	แม้อีก		โคทั้งหลาย		ย่อมเข้าไป

ทางที่นั้น	ๆ	ได้	 	กุฎีนั้น		ย่อมกลับเป็นกัปปิยกุฎีอีก	ฯ		ส่วนกัปปิยกุฎีสองชนิด

นอกนี้	 	 ย่อมละวัตถุไป	 	 ในเมื่อเครื่องมุงทั้งหมดผุพังไปแล้วเหลือแต่เพียงไม้

จันทัน	 ฯ	 	 ถ้าบนไม้จันทันทั้งหลาย	 	 ยังมีเครื่องมุงเป็นผืนติดกันเป็นแถบ			 

แม้หย่อมเดียว		ยังรักษาอยู่	ฯ	

	 ถามว่า	 	 ก็ในวัดใด	 ไม่มีกัปปิยภูมิทั้งสี่เหล่านี้*	 	 ในวัดนั้นจะพึงทำ

อย่างไร		ฯ		ตอบว่า		ภิกษุพึงให้แก่อนุปสัมบัน		ทำให้เป็นของเธอแล้วฉันเถิด	ฯ 

*  กัปปิยภูมิ	คือ	ที่สำหรับเก็บเสบียงอาหารของวัด,	ครัววัด	มี	๔	อย่าง	คือ	

	 (๑)	 อุสสาวนันติกา	กัปปิยภูมิที่ทำด้วยการประกาศให้รู้แต่แรกสร้างว่าจะทำเป็นกัปปิยภูมิ	
คือพอเริ่มยกเสาหรือตั้งฝา	 	 ก็ประกาศให้ได้ยินว่า	 “กปฺปิยภูมึ	 กโรม”	 แปลว่า	 “เราทั้งหลาย	 
ทำกัปปิยกุฎี”	

	 (๒)	โคนิสาทิกา	กัปปิยภูมิขนาดเล็ก	เคลื่อนที่ได้	ดุจเป็นที่โคจ่อม	

	 (๓)	 คหปติกา	เรือนของคฤหบดีเขาสร้างถวายเป็นกัปปิยภูมิ	

	 (๔)	สัมมติกา	 กัปปิยภูมิที่สงฆ์สมมติ	 ได้แก่	 กุฎีที่สงฆ์เลือกจะใช้เป็นกัปปิยกุฎี	 แล้วสวด
ประกาศด้วยญัตติทุติยกรรม	
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	 ๒.	 น้ำปานะทรงอนุญาตไว้	 ๘	 ชนิด	 	 น้ำปานะจากผลไม้ขนาดเล็ก	 

มีหวาย		มะขาม		มะงั่ว		มะขวิด		สะคร้อ		และเล็บเหยี่ยวเป็นต้น		ที่เหลือ		มีคติ

อย่างอัฐบานแท้	ฯ		น้ำปานะที่ทำจากผลไม้ขนาดเล็กเหล่าน้ัน		มิได้ทรงอนุญาต

ไว้ก็จริง		ถึงกระนั้น		ก็อนุโลมตามสิ่งที่เป็นกัปปิยะ		เพราะฉะนั้น		จึงควร	ฯ	

	 ก็ในอรรถกถากุรุนทีแก้ว่า	 	 เว้นธัญชาติและน้ำผลไม้	 (มหาผล)	กับสิ่ง	 

ที่อนุโลมเสียแล้ว	 	 ชื่อว่าน้ำจากผลไม้อื่น	 	 ที่ไม่ควร	 	 ย่อมไม่มี	 	 น้ำผลไม้	 

ทุกชนิด		เป็นยามกาลิกทั้งนั้น	ฯ	

	 ผ้าจีวร		พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุญาตไว้	๖	ชนิด		พระธรรมสังคาหก

เถระทั้งหลายอนุญาต	 	 ผ้าอื่น	 (อีก)	 	 ๖	 	 ชนิด	 	 ที่อนุโลมตามผ้าจีวรเหล่านั้น			 

คือ		ผ้าทุกุละ**	ผ้าแคว้นปัตตุนนะ		ผ้าเมืองจีน		ผ้าเมืองแขก		ผ้าสำเร็จด้วยฤทธิ์		

ผ้าเทพประทาน	ฯ	

	 บรรดาผ้าเหล่านั้น	 	 ที่ชื่อว่าผ้าปัตตุนนะ	 	 ได้แก่	 ผ้าที่เกิดจากตัวไหม			 

ในปัตตุนประเทศ	ฯ	 	ผ้าสองชนิด	 	 เรียกตามชื่อของประเทศนั่นเอง	ฯ	 	ผ้าสาม	 

ชนิดน้ัน		อนุโลมตามผ้าไหม		ผ้าทุกุละ		อนุโลมตามผ้าป่าน		ผ้าสองชนิดนอกจาก	 

นี้		อนุโลมตามผ้าฝ้ายหรือผ้าทุกชนิด	ฯ	

	 บาตร	 	พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงห้ามไว้	 	๑๑	ชนิด	 	ทรงอนุญาตไว้	 	๒		

ชนิด		คือ	บาตรโลหะ	๑		บาตรดิน	๑	ฯ		ภาชนะ		๓		อย่าง		คือ		ภาชนะโลหะ		

ภาชนะดิน		ภาชนะทองแดง		อนุโลมตามบาตรสองชนิดเหล่านั้นนั่นแล	ฯ	

	 กระติกน้ำ	 	พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุญาตไว้	 	๓	ชนิด	 	คือ	 	กระติก

โลหะ	 	กระติกไม้	 	กระติกผลไม้	ฯ	 	ภาชนะ	๓	อย่าง	 	คือ	 	คนโทน้ำ	 	ขันทอง

ห้าว	 	 หม้อตักน้ำ	 	 อนุโลมตามกระติกน้ำสามชนิดเหล่านั้นนั่นแล	 ฯ	 	 แต่ใน

อรรถกถากุรุนทีแก้ว่า		สังข์สำหรับใส่น้ำดื่ม	และขันน้ำ		อนุโลมตามกระติกน้ำ

เหล่านั่น	ฯ	

											ประคดเอว	ทรงอนุญาตไว้	๒	ชนิด		คือ		ประคดทอเป็นแผ่น		ประคด	 

ไส้สุกร		ประคดเอวที่ทำด้วยผืนผ้า	และเชือก		อนุโลมตามประคดเอวสองชนิด

เหล่านั้น	ฯ	

**  ผ้าทุกุละ		หมายถึง		ผ้าทำด้วยเปลือกไม้ชนิดหนึ่ง,	ผ้าเนื้อดีชนิดหนึ่ง 
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	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ร่ม	 	 ทรงอนุญาตไว้	 	๓	 	 ชนิด	 คือ	 	 ร่มขาว	 	 ร่มรำแพน	 	 ร่มใบไม้			 

ร่มใบไม้ใบเดียว	 	 อนุโลมตามร่มสามชนิดเหล่านั้นนั่นเอง	 	 รวมความว่า	 	 แม้

ของอื่น	ๆ	 	ที่อนุโลมตามสิ่งที่ควรและไม่ควร	 	 ผู้ศึกษาพึงพิจารณาดูพระบาลี

และอรรถกถาแล้ว		ทราบตามนัยนี้เถิด	ฯ 

พระวิสุทธิวงศาจารย์  อโนมคุโณ     วัดปากน้ำ      แปล 

สนามหลวงแผนกบาลี             ตรวจแก้. 


